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Ingen hjelpemidler tillatt.

Alle oppgavene skal besvares på tysk.

Ingen hjelpemiddel tillatne.

Du skal svare på alle oppgåvene på tysk.

I. Übersetzen Sie den folgenden norwegischen Text ins Deutsche.
Bokmål
I dag er det knapt mulig å finne rester av Muren i Berlin. Riktignok er det noen steder lagt ned brosteiner for å markere hvor Muren gikk gjennom byen, men mange mener at det ikke er tilstrekkelig for å få folk til å huske at byen var delt i 28 år. 

Meningsmålinger viser også at det ikke er mange tyskere som faktisk vet når Muren forsvant. Nå ønsker blant andre presidenten i Forbundsdagen, Wolfgang Thierse, som kommer fra det tidligere DDR, at grensen mellom øst og vest markeres med en rød strek. 
Nach Trygve Monsen, Aftenposten 10.11.04
Nynorsk

I dag er det knapt mogleg  å finne restar av Muren i Berlin. Rett nok er det nokre stader blitt lagt ned brusteinar for å markere kvar Muren gjekk gjennom byen, men mange meiner at det ikkje er nok til å få folk til å hugse at byen var delt i 28 år.

Meiningsmålingar syner òg at det ikkje er mange tyskarar som faktisk veit når Muren forsvann.  Nå ynskjer blant andre presidenten i Forbundsdagen, Wolfgang Thierse, som kjem frå det tidlegare DDR, at grensa mellom aust og vest blir markert med ein raud strek.

Vokabeln: 

brostein/brustein: Pflasterstein

meningsmåling/meiningsmåling: (Meinungs)umfrage

II. Fehlersuche, -korrektur und -erklärung

Finden Sie die Fehler im nachstehenden Text. Beschreiben Sie die Fehler 
ausführlich und machen Sie einen Korrekturvorschlag. Formulieren Sie Ihre 
Antworten als Sätze.
Bald ausbreitet es sich einen Duft von süssen Honigkuchen, gebrannten Mandeln, Bratwurst und Glühwein durch kleine und große deutschen Städte. Bei der Ende des Novembers tauchen Märkten auf wie kleine Dorfe, mit Buden und kleine Häuser, jedes mit seine eigene Weihnachtspezialität. Von einigen wird kunstvoll angefertigte Handwerksarbeiten angebieten, von andere Süssigkeiten, traditioneller Weihnachtsschmuck, mehr oder weniger nützliche Geschenkartikel oder auch wärmender Glühwein. 
Wenn man nicht Kiel mitrechnen, ist Lübek das größtes Ziel für norwegischen Fährentouristen. Das traditionelle Weihnachtsmarkt um dem Stadthaus wird zum ersten Mal 1648 erwähnt. 

III. Analysieren Sie den folgenden Satz.
Diesem Versuch einer institutionellen Reform werden zweifellos in absehbarer Zeit weitere folgen. (Quelle: Der Spiegel ONLINE)
SENSUREN KUNNGJØRES MANDAG  20. DESEMBER 2004, KL. 14.00 VED OPPSLAG UTENFOR SEMINARROM 706, 7. ET. NT.
SENSUREN VERT KUNNGJORT MÅNDAG  20. DESEMBER 2004, KL. 14.00 VED OPPSLAG UTANFOR SEMINARROM 706, 7. ET. NT.
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